Gabriel FAURÉ (1845-1924):

REQUIEM, Op. 48

I. INTROÏT et KYRIE
Requiem aeternam dona eis Domine:

et lux perpetua luceat eis.
Te decet hymnus, Deus in Sion:

et tibi reddetur votum in Jerusalem.
Exaudi orationem meam,

ad te omnis caro veniet.

Kyrie eleison.
Christe eleison.
Kyrie eleison.

II. OFFERTOIRE
O Domine Jesu Christe, Rex Gloriae,
libera animas defunctorum

de poenis inferni et de profundo lacu,

o Domine Jesu Christe, Rex Gloriae,
libera animas defunctorum de ore leonis

ne absorbeat eus Tartarus, 
o Domine Jesu Christe, Rex Gloriae,

ne cadant in obscurum.

Hostias et preces tibi Domine, 
laudis offerimus;

tu suscipe pro animabus illis,
quarum hodie memoriam facimus,

fac eas, Domine, de morte transire ad vitam,

quam olim Abrahae promisisti et semini eus.
O Domine Jesu Christe, Rex Gloriae,

libera animas defunctorum

de poenis inferni et de profundo lacu,
ne cadant in obscurum.
Amen.
Gabriel FAURÉ (1845-1924):

REQUIEM, Op. 48

I. INTROITUS és KYRIE
Adj, Uram, örök nyugodalmat nekik,

és az örök világosság fényeskedjék nekik.

Téged illet, Uram, minden ének a szent hegyen,

téged illet a szent városban az áldozat.

Hallgasd meg könyörgésemet:

hozzád tér meg minden ember.

Uram irgalmazz!

Krisztus kegyelmezz!

Uram irgalmazz!

II. OFFERTÓRIUM
Ó Urunk, Jézus Krisztus, mennyei dicsőség királya,
védd meg minden meghalt hívő lelkét

a pokol büntetésétől, szabadítsd ki őket a tisztítóhely kínjaiból.

ó Urunk, Jézus Krisztus, mennyei dicsőség királya,
Oltalmazd meg őket a pokol hatalmától:

ne nyelje el őket a pusztulás,

ó Urunk, Jézus Krisztus, mennyei dicsőség királya:

ne zuhanjanak bele az örök sötétségbe.
Urunk: dicséretedre bemutatjuk az áldozatot és

fölajánljuk könyörgésünket.

Fogadd el azokért a lelkekért,

akikről ma megemlékezünk.

Vezesd át őket a halálból az életbe,

amelyet egykor Ábrahámnak

és választottaidnak megígértél.

Ó Urunk, Jézus Krisztus, mennyei dicsőség királya,
védd meg minden meghalt hívő lelkét

a pokol büntetésétől, szabadítsd ki őket a tisztítóhely kínjaiból.

ne nyelje el őket a pusztulás.

Ámen.
III. SANCTUS

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth,

Pleni sunt coeli et terra gloria tua,

Osanna in excelsis.

IV. PIE JESU
Pie Jesu, Domine, dona eis requiem.
Dona eis Domine, requiem, sempiternam requiem.

V. AGNUS DEI
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,
dona eis requiem.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,
dona eis requiem.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,
dona eis requiem sempiternam, requiem.

Lux aeterna luceat eis, Domine,
cum sanctis tuis in aeternum
quia pius es.
Requiem aeternam dona eis Domine:
et lux perpetua luceat eis.
VI. LIBERA ME
Libera me, Domine, de morte aeterna.

In die illa tremenda,
quando coeli movendi sunt et terra,
dum veneris judicare saeculum per ignem.
Tremens factus sum ego et timeo,
dum discussio venerit atque ventura ira.
Dies illa, dies irae

calamitatis et miseriae,
dies illa, dies magna

et amara valde.
Requiem aeternam dona eis Domine:
et lux perpetua luceat eis.
Libera me, Domine, de morte aeterna.

In die illa tremenda,
quando coeli movendi sunt et terra,
dum veneris judicare saeculum per ignem.

III. SANCTUS

Szent vagy, szent vagy, szent vagy

mindenség Ura, Istene,.

Dicsőséged betölti a mennyet és a földet,

Hozsanna a magasságban.

IV. PIE JESU

Kegyes Jézus, mi Urunk: adj nyugodalmat neki.

Adj neki, Urunk nyugodalmat, örök nyugodalmat.

V. AGNUS DEI

Isten Báránya! Te elveszed a világ bűneit: adj nekik nyugodalmat.

Isten Báránya! Te elveszed a világ bűneit: adj nekik nyugodalmat.

Isten Báránya! Te elveszed a világ bűneit: adj nekik örök nyugodalmat!
Az örök világosság fényeskedjék nekik:

szenteid körében, Uram, mindörökre, mert jóságos vagy.

Adj Uram, örök nyugodalmat nekik,

és az örök világosság fényeskedjék nekik.
VI. LIBERA ME
Ments meg engem, Uram, az örök haláltól,

ama rettenetes napon minden bajtól,

midőn az ég és a föld meg fognak indulni,

s eljössz a világot lángokban ítélni.

Reszket minden tagom, borzadok és félek,

félek a naptól, mely vizsgálni fog, s dúlni.
Haragnak napja az, 
ínség, s veszély napja,

nagy nap, mely a bűnöst 
gyötrelemnek adja.

Örök nyugodalmat adj, ó Uram, neki,

s örök világosság fényeskedjék neki.
Ments meg engem, Uram, az örök haláltól,

ama rettenetes napon minden bajtól,

midőn az ég és a föld meg fognak indulni,

s eljössz a világot lángokban ítélni.

VII. IN PARADISUM

In paradisum deducant angeli 
in tuo adventu suscipiant te martyres,

et perducant te in civitatem sanctam Jerusalem.

Chorus angelorum te suscipiat

et cum Lazaro quondam paupere

aeternam habeas requiem.
VII. IN PARADISUM

A Paradicsomban angyalok várjanak,
érkezésedkor mártírok fogadjanak téged, 

és vezessenek el Jeruzsálem szent városába.
Angyalok kórusa fogadjon ott téged,
és Lázárral együtt, ki egykoron koldus volt,

nyerj örök nyugodalmat.
